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Maassluis I. 7 

1. az da klpa an sprerwar zi.n ZEin za bWJ 
2. man vrint 1z da bl uma ga ... n gita 11 mama ... t 11 

3. te.gawo.rdaX spma za ale.in nJX mar ;mEt mafinas 
4. ~p1ta Iswa· .... r wrerak 
5. ap dat sXlp kre.ga za basXlmalt brJ .... t 11 kETim = 

schimmel op bonen, Z'lturkool 
6. da timarman hEp an sphntar 1n zan flka 
7. da sXIpar di hkta za hpJTf 
8. mdi fabrik 1s n1ks ta zi.n 
9. he kumas b1na maifi 

10. gemavi:r bi:r 11 aiJ klaintji I lil aiJ k~.ut pa ... ipi of an 
lampi ( = een klein glas bier) 11 gla ... za 11 pint en 
pintje niet gebr. bij bier 11 an kapi mdak of 
an pintja ;mdak = een halve liter melk. 

11. gema as tue.i kilo. ma ... ikErsa 
12. za hEba mEsa va ... iva dri h.tar wa ... in reXazoupa 

En za le.ja of laga sXe.if undar da ta~fal 
13. ha ... i dra ... i ~da ma ;mEdan stJk 
14. 19 hEp sa knij gazi.n ma ... :r ha ... i zaX ar gEk re.t 
15 . vastaa ... ft wJrt hi:r ni gayi.rt 
16. 19 bEn bla ... i dag nit roEti go.uzars me.jgaga ... n bEn 
17. IkEp at ni Xada ... n ho.r bru.r 
18. wi van hEm hEpaXada ... n- di da~r ankumpt 
19. spm - spmawEp - ra ... gbJl 11 i. p. v. spin veelal 

spmakJp 11 

20. pre.t of fJki ( = jockeypet) - mas - bWJ of bannut 
of bmzaX ( = terugschrikkend) - wreTi - padastul 
of dre.ivalsbrJ .... t - hEX (van bladeren) - ha .... iruiJ 
( = schutting van horizontale planken - lokar en 
padak (zegsl. onderscheiden deze niet) - an 
vh1;1.dar 

21. di ke .... ral ma ... kta da he ... .la ue.ralt ant fEXta 
22. zalak ja da kra ... Itjas of kra ... Itjas kra ... iga 
23. EIJalant rreimt fe.l JUWa sXe .... pa Jp 11 slo.upa 11 

24. ha ... i hEp an be .... it Xahat 11 gakre .... ga 11 

25. ge .... ifas tue ... i bre .... ja ste ... na an 
26. da stantbe ... It Is wE X 
27. di :man di hEpoTk an Ie .... iva az a;m prms 
28. di dre.ivalizJ ... k nidmda he .... imal gable .... iva 
29. da kmdara bEn mEta me .... istar nre. strän gaue .... st 
30. 1kan tJX ni kuma vo.r ma kla .... r za ... in 
31. da be .... ista dniJka gra .... X slabar 
32. ha ... i kEni ga ... n wreraka - ha ... i hEt pa ... in m za 

ke ... .I 
33. du az an stJk andi be .... iza;m - ha .... i 1so ma .... gar az 

an be .... zamst:>k 
34. ne .... i mEtke .... gals spe .... la za nit ;me:r 
35. zEX nJu hE 1k ja al twe .... i ke.r garup1 
36. di pe:r 1s nJX ni ra ... ip dar z1t nJX an Wita p1t m 
37. di za ... in at lant In 
38. za hEpe ... rs do.r zan sEnta he .... in gahJlpa 
39. nJu di zal at noT .it fEr brEIJa - of di brEIJktat ni.t 

fEr - dazaniksnAtar - wa ... itwEX = ver weg (niet 
zeer gebr.) 

40. za IS da hElafandar roElak yarlo.ni 11 ofvarspe ... .It 11 

41. da man mJt fo.r zan vra.uw Jpkuma 
42. at 1s knap Xava ... :rlak urn m da wa .... tarwEX ta 

ZWEm a 
43. ha ... i hEp fe ... I pra ... s umdati strerak IS 11 di 

vra .... jar ( = die vent) I! 
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44. wa ... i de .... ila at sa ... ;ma- da hdaft 
45. zE X hdapas an häntj a urn dat bEt ~ptahXta 11 bEd a 

(plur.) 11 
46. unza mEsala .... r I§ zo vEt azana ... .l 11 vEt = (ook) 

dronken 
47. za dun wi at fErst kan spniJa- an wEdasXap 
48. da bo.a;mkwe .... kar zEI da boa;m In gä ... n Enta 
49. dut e.~.:rst dara .... m d1Xt 11 o.ap = open 11 

50. dakiJk lre.it- da kre.rak- da vruga En da la .... ta 
krerak 

51. bEtspra .... i - lokardnl - varsprre.ja - retstrre.ka -
vo.rate.tazJrga - ;mEsta - an bo.atara;matja ga ... n 
s;me.ra - st1kazak mEstlka (ouderwets) 

52. di vra.uw di hEptar ha ... :r lata du.n 
53. zan vadar lit a;m zEs ja ... :r sXo.al ga .... n 
54. ikEtama ... fXara ... ja urn zola .... t lWJs da va .... rta ga .... n 
55. va ... la va ... :rza di kurn. ja hi:r ni te.iga 
56. a ... :rda p:>ta bEni ye.l wa ... :rt 11 ke.lsa pJta = 

bruine potten - bo.tarpJta (grijs met blauwe 
bloemen) - kAsabatar = stroop met boter 11 

57. da sXitspa .... n sta ... ba .. i da o.va - de haard niet 

gebr. 11 stiiJ == stond 
58. nJu tis In ;ma .... rt andars nJX ma ... :r knap Xy:r um 

ta ka .... tsa 
59. di ka .... rs di sXa .... int o.ak Xut 11 o.ak is 't meest 

gebruikte maassluise stopwoord 
60. ha ... i tr:>k at pa .... rt an zan sta .... rt 
61. jAli kwo;ma dak ja ... :r :>p da kreram1s 
62. da do.mane.j zEXt dat unza li.vahe.r vJlma .... kt IS 
63. ja de.j nEt Jf ja ma nit~aX 
64. da zwa .... lywa kuma gauw traX 
65. za.uwa wa nJX an ka .... ratja ga .... n lEXa 
66. ho.uja o.ak fan ka .... s 
67. zan mo.tar 1s na .... r da filista ... ina 11 ha ... i z1t anda 

kant 11 

68. tizEraX ;mJk Xaue.ist Enat IS na X knap bana.uwt 
vana .... vät 

69. da fEntja da lo.apt ap sa blo.ata po.ata 
70. dar 1z an knapa sX0.r 1n di kan 
71. zau da pJst nJu az gin brifi vo.r;ma brE ... IJa 
72. ;ma hart dut se:r 
73. 1kan mEt gin dwarsbo.a;mars umga .... n ho.ar 
74. na ... sXafta ga ... tat pa ... :rt fo.r da niwa kar 
75. IkEt am be .... tja ko.rs fan vanJXät af al 
7 6. di zo .an van di komiJ di hEp o .ak mdi.nst 

Xawe.ast- of gasta .... n 
77. we.tja .... i nJu gm wa ... gama ... kar ta woana - an 

pa ... ilEnbo.aX 
78. di ro.za di hEba laiJa do.rans 
79. 19 galo.af ar gin dra ... t fan 
80. tlontja was do.at fo.r dasat kuna do.apa 
81. ha ... i hEp lo.apo:ra En. supo.aga 
82. dar daXtartja 1s mEdan mantja bra ... ma ga .... n zuka 
83. dar 1z an tre .j rei ti ladar 
84. ha ... i zEta zan strJt o.ap 
85. da ;mEnsa di dEIJka andars nit az um gdt En ra ... ik-

dum 
86. za hEba an dro.aga munt fan da dJrst 
87. di wEg 1so krum azan hupal - at 1zu;m 
88. IkJXt an trumaltja vo.r di kla ... ina 
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89. di bak di hep an kar~i 1n zalJ ke ... .l 
90. zan litja was kart ma ... r kraXtaX 
91. a~ best lS lU da sXa.a..dy .w 
92. an sXAtar mat X ut kena sXi.ta - of r1Xta 
93. nimant da de:r re.it - ers man hut 
94. Iksa.u ni.t we ... ta wa .... n~am mat ga .... n zuka 
95. alJ ka.uwa kddar 1s Xut fo.rat bür 
96. 19 mas asablu.t dniJka um we.r ap kraXta ta 

kuma 
97. 1k sal e.rs at fe.ivu.r mar 1nda bu.s ( = koeien­

stal) bre.a.IJ a 
98. mam bru:r was eXt sat- sat as Xaspo.aga spek= 

= zeer moe 
99. da mda9bu.r di het an gro.ta wa ... ik 

100. di kaTramdak di ISO dAn az wa ... tar en zo zy:r 
azan heiJst - 'kaTrajAt wat ouderwetser dan 
'kaT.ramdak 

101. 1k si käns um di pAt 1n an y:r val ta rm.ja 
102. dar valt n1ks fan am of fan za ... in (meer nadruk) 

ap ta meraka - an saky:ra vent- werkje? 
103. ha ... i Izalta .... it ap ta ... it 
104. 1n ita ... li.ja ben a vy .rspy:ganda beraga - spu.ga = 

op de grond spuwen ; braken 
105. dAraf ja da .... r ap ta da.uwa 
106. Invla ... :rdiiJa heba za da brAX stAk gava .... ra -

plur. : brAga 11 voor plaatsnamen 8teeds : in, nooit 
op 

107. 1ksau na ... dat felatja kuma ka .... ika 
108. ha .... i 1s fan ratardam gakuma roedan fhiJka ti.t 

Xelt ba .... iam 
109. datizambe.kaha.uta de:r 
110. alJ gatra.uda vra.u mat Xut kena na .... ja 11 kre .... wa 

= naaien zoals door zegslieden gedaan aan boord 
en alleen daar- kre .... wklsi = kistje met naaigerei 
voor zeelieden 11 

111. 1kep hür gras gaza .... it ma .... r at was rat sa ... t 
112. da brauwar di zeXt datat naX tady:r 1z um ta 

bauwa 
113. baka - 19 bakt- ja .... i - ha ... i - bakti - ua .... i bena 

ant baka - 19 bakta - ja ... i bakta - ha.a.i - ua ... i -
ua heba gabaka 

114. bi.ja -19 bit- ja.a.i- ha.a.i- wa .... i bi.ja- wa .... i bo.ja 
- wa .... i hebagabo.ja 

115. ha.a.i IS kla ... in ma .... r fa .... in 

116. ja ken m.jara kra .... iga aptamart 
117. ha ... i het XazeXt dati an ma zal dE1Jka 
118. at di.nstma.a.iJa ze.j dati gala.a.ik hat 
119. dar wa ... ra va .... if pra .... i za 
120. undar di a.a..ik lega ve.al a .... jkals 
121. twatar IS da ... lak andako.ak - tko.akt 
122. at ho.j IS naXrun - t1s net Xama .... jt 
123. ma ... janmsa maka za van da do:r van an a .... i 11 

ook do.jar 11 

124. dad bo.mpi dutat da ... :r ni.t 
125. da bArgame.jstar di hep Xu.ja wa .... in 11 tamb9-

za .... in =mandfles voor wijn- an sXo.tan =een 
oorlam op een vi8sersschuit 11 

126. uns a.uwa krat 1z a ... k a ... fXabränt 
127. da roelak spat reita re.ijar van da ku. 
128. da kastar lre.it da klak- lre. ja- alJ krreis - tue. 

krre.isa 
129. da bo.ma van da krre.iwaga bre.iga do.r undar 

da vraXt 
130. di tue. dreisars of meest mafa kwama na ... 

bre.ita 
131. za hebanam buntamblauw gasla .... ga 
132. da ~y IS wat dmaX 11 fla.uw = zonder zout 11 

133. dar. leg an flmk pak sne .... w 
134. at 1zan e .... w gale .... ja dak ja gazi.n hep 
135. maslre.is wartan he .... la niuwa stat 
136. du.IJ - 19 dutat - ja .... i - ha.L.i - ua .... i duna at -

jAli- za .... i - 19 de.jat- ma de.janat- jAli- zAli­
de.j19dat - de.diat ma ... :r - da.jaza at ma ... :r 

137. do.apa - do.apjre.rak - do.apfunt- da sulda .... ta 
138. darsa - ha .... i darst (ook : = hij durfde) - ha ... i 

darsta 
139. bmda- 19 bmt- ja ... i- ha.a.i- wa .... i bmda- jAli­

za .... i- bunti 
140. bmdar- ru. (zegsl. zijn niet met landbouw op de 

hoogte). 
141. da ma .... s - at sXe:r - da ge .... r - da lUIJa vli.t 
142. 2. re.ija - 3. zie zin 56 - 5. deiJkt um ja ho.vi 

(=denk om je hoofdje)- 7. varkaXt- 9. kro.ata-
11. xmars- 17. gmtar-18.la .... j- 19. wa ... rsXauwa-
22. daXt - 23. hi.I - 24. hersas - 25. ho.niiJ -
26. lUAS of mas- 27. maga- 28. mo.ala- 29. rata 
( = ratten) - 30. warm - 31. sXu.r - da sXu.r­
xnantal = de schoudermantel 

De naam van de plaats in haar eigen dialekt : maslre.Is of slre.Is 
De inwoners heten: slre.isar 
Hun bijnaam is : slaka 
Het aantal inwoners volgens de volkstelling v. 1947 : 10.506 ; volgens die van 1960 : 13.097 
Taaltoestand : De voornaamste wijken : da kratun - at ho.aft - et pa .... rzambek ( = het paard zijn bek) -

kneinamby:rt. Geen lokale verschillen. De mensen werken in fabrieken, op koopvaardij en in sleepdienst; 
visserij vrijwel uitgestorven (vroeger 120 loggers). 

Zegslieden : 1. van der Burg, Jacob; 48 jr.; fabrieksarbeider; geb. te Maassluis; V. te M., M. op 
Rozenburg ; spr. hoofdz. Maassluis (niet zeer plat). 

2. van der Snoek, Gerrit; 57 jr. ; brugwachter, 25 jr., schipper op haringvisserij geweest; geb. te 
Vlaardingen, vroeg verhuisd naar M., voor hij begon te spreken; V. en M. beiden van M.; spr. Maassluis 
beter dan 1, maar zeker niet volmaakt dialektvast. 

3. Smit, Jacobus; 35 jr.; kantoorbediende; geb. te ~1 .en daar steeds gew.; V. van Zwartewaal 
(Voorne}, kwam met 3e jr. in M., M. van Delft, met± 19e jr. in M. gekomen; spreekt gewoonlijk alg. Neder!. 

Opm. Het Maassluis staat bekend als een h-loos dialekt. Vlg. zegslieden is dit onjuist. Zij stelden zelfs 
dat het Maassluisenaars altijd opvalt dat de Vlaardingers geen h zeggen. Een feit is dat ook zegsman 2 zich 
geen enkele keer vergiste en steeds de h sprak, ook in 't tussenliggende gesprek. 
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